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 okviru ovog preglednog rada sagledani su trendovi i literaturna po-
lazišta u kontekstu upravljanja inovacijama u savremenom okruže-

nju. Analizirano je značenje pojmova invencija i inovacija u aktuelnom tre-
nutku, kao i pojam inovativnosti organizacija. Sagledani su putevi upravljanja 
procesom transformacije invencija u inovacije, kako se upravlja inovacijama 
u kontekstu upravljanja promenama. Dat je i osvrt na različite metode pobolj-
šanja invencijskih i inovacijskih procesa u savremenim organizacijama. 

Zaključeno je da inovacije predstavljaju jedan od ključnih aspekata 
ostvarivanja prednosti organizacija. Identifikovane su ključne razlike između 
pojma invencija i inovacija, kao i između upravljanja invencijama i upravlja-
nja inovacijama. Proces transformacije invencija u inovacije identifikovan je 
kao kritični izazov u upravljanju organizacijskim razvojem i promenama. U 
okviru zaključaka rada ukazano je na buduće pravce razvoja inovativnih or-
ganizacija, kao i na potrebu da upravljanje inovacijama i upravljanje prome-
nama budu bazirani na organizacijskom znanju. Izložen je predlog sistema i 
struktura koje se u savremenim organizacijama mogu koristiti za efikasno 
upravljanje inovacijama, i identifikovane oblasti koje daju mogućnosti za dalji 
naučno-istraživački rad usmeren ka istraživanju ove teme. 

Ključne reči: inovacije, invencije, upravljanje inovacijama, upravljanje 
promenama, upravljanje znanjem 

Inovacije i inovativnost 
 

posobnost organizacija da upravljaju inovacijama predstavlja jednu od njihovih 
ključnih konkurentskih prednosti (Kostadinović & Petrović-Ranđelović, 2015; Likar 

& Fatur, 2007). Kreiranje novih šansi kroz inovacije, u konkurentski i tehnološki sve in-
tenzivnijem okruženju, je u sve većoj i većoj meri ključni faktor poslovnog uspeha (Stan-
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ković et al, 2011). Ovaj aspekt posebno je značajan kada je u pitanju sektor usluga. Glo-
balizacija tržišta, ubrzanje poslovnih procesa, tehnološki razvoj i aktivnosti konkurencije 
uslovljavaju kompanije da kontinuirano inoviraju kako bi zadržale ravnopravno učešće u 
tržišnoj utakmici, i to kako ne bi bile istisnute sa lokalnog tržišta i kako bi bile u mogućno-
sti da se proširuju na druga tržišta (Milojević et al, 2016). 

Na osnovu veličine promena koje sa sobom nose, inovacije se, prema Drucker 
(1985), mogu podeliti na: 

1) Epohalne inovacije, koje drastično menjaju pravila igre na tržištu i globalne tokove; 
2) Konzervativne inovacije, koje uvode manje, ali korisne promene u svakodnevni život; 
3) Inovacije zasnovane na diferencijaciji, koje izdvajaju određeni proizvod ili uslugu u 

odnosu na ostale aktere na tržištu. 
 Uprkos tehnološkom napretku i konstantnoj tržišnoj utakmici koja podsticajno utiče na ino-

vativnost, nisu sve organizacije u jednakoj meri spremne da inoviraju. Hii i Nealy (2000) uvode 
pojam inovacionog kapaciteta, ocenjujući da su organizaciona kultura, resursi, kompetencije i 
umreženost ključni i centralni preduslovi za jačanje inovativnosti (Grafikon 1). Svaki od navede-
nih faktora igra značajnu ulogu u razvoju i sprovođenju inovacija u određenoj kompaniji. Brojni 
autori obrađuju problematiku prepreka za ostvarenje inovativnosti. One mogu biti ekonom-
ske/finansijske prirode, organizacione, institucionalne ili kontekst-specifične (Iammarino et al, 
2009). Prema Stanković et al. (2011), neadekvatna strategija i odsustvo poslovnog modela koji 
stimuliše inovativnost predstavljaju najsnažnije prepreke za razvoj inovativnosti, posebno u 
sektoru malih i srednjih preduzeća. Hii i Nealy (2000) apostrofiraju organizacionu kulturu kao 
ključnu prepreku, dok Blanchard et al. (2013) ukazuju da treba na različiti način sagledavati 
problematiku i prepreke kod organizacija koje ne žele uopšte da inoviraju, u odnosu na one ko-
je su obeshrabrene da sprovode inovacije zbog negativnih iskustava iz ranije prakse.  

 

 
Grafikon 1 – Inovacioni kapacitet (prema Hii & Nealy, 2000) 

 
Mnogobrojni kofaktori utiču na inovativnost organizacije. Bez ikakve sumnje, adekvat-

no upravljanje znanjem jedan je od neophodnih preduslova za povećanje inovativnosti i 
konkurentnosti organizacije (Punia, 2014; Radovanović, 2014). Znanje, kao ekonomski 
resurs, po svojoj prirodi teži da sadrži sposobnost da utiče na ideje i inovacije (Likar & 
Fatur, 2007). U savremenoj ekonomiji, osnovni ekonomski resurs nisu više ni kapital, ni 
prirodni resursi, niti rad – već znanje. Nova znanja, promene u percepciji i neočekivani 
događaji takođe su izvori inovacija (Drucker, 1994). Akumulirano i apsorbovano znanje 
pohranjeni unutar organizacije mogu biti katalizatori inovacija (Radovanović, 2014). 
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Efikasna komunikacija i dobra interna komunikaciona klima mogu pobuditi inovativnost 
u organizaciji (Radovanović, 2014). Postojanje sistema upravljanja znanjem pozitivno se 
odražava na mnoge organizacijske procese, uključujući i upravljanje promenama (Selako-
vić, 2017). Takođe, strateški pristup upravljanju razvojem brenda pokazao je pozitivne im-
plikacije na povećanje konkurentnosti, a samim tim i inovativnosti (Mandarić, 2012).  

Pojmovi invencije i inovacije 
Pojmovi invencije i inovacije neraskidivo su vezani za organizacije koje žele da kroz 

transformacije dolaze do konkurentskih prednosti. Pre bilo kakvih daljih razmatranja, najpre 
treba otkloniti semantičku dilemu: invencija i inovacija nisu sinonimi (Teodorescu, 2015).  

Invencija je nova, originalna zamisao koja poseduje potencijal da bude korisna (Likar 
& Fatur, 2007). U osnovi invencije je ideja, koncept, odnosno metod za uvođenje novog 
proizvoda, usluge, procesa ili sistema (Likar & Fatur, 2007; Teodorescu, 2015). Invencija 
po svojoj prirodi predstavlja ishod mentalnog procesa konceptualizacije (Teodorescu, 
2015) i može se posmatrati kao nova ideja koja poseduje određeni potencijal da se razvi-
je i transformiše u inovaciju. Prema Čovo & Maruna (2013), invencija je prvi korak u ko-
jem dolazi do koncepta nove ideje i kreiranja mogućnosti za inovaciju; pre dalje transfor-
macije, svaka invencija mora da prođe test realnosti (Brockner et al, 2004). 

Invencija se može pojaviti kao plod teorijskih uvida, analize podataka, metoda ili po-
treba (Stefik & Stefik, 2004). Sa druge strane, inovacija je rezultat kreativnog procesa 
konverzije invencije u novi proizvod i biznis (Teodorescu, 2015).  

Inovacija je, prema Čovo & Maruna (2013), svaki novi proizvod, usluga, proces, tehno-
logija nastala primenom vlastitih ili tuđih rezultata naučno-istraživačkog rada, odnosno ot-
krića i saznanja, kroz ideju ili metode za njeno stvaranje, koja je sa odgovarajućom vredno-
šću plasirana na tržište. Inovacija može imati različite oblike i može se pojavljivati u različi-
tim fazama i nivoima, ali na kraju mora imati upotrebnu vrednost (Likar & Fatur, 2007). 

Invencija i inovacija su organski povezani pojmovi; invencija bez inovacije predstavlja 
puku imaginaciju, ukoliko nije preuzeta iz drugog okruženja i adaptirana, inovacija bez in-
vencije kao prekursora predstavlja tek sterilnu proceduru koja se na kraju ispostavi bes-
korisna po organizaciju (Teodorescu, 2015). U praksi, najveći broj inovacija proizilazi iz 
invencija (Williams, 1999). 

Transformacije invencija u inovacije 
Invencija je prva faza procesa inovacije (Brigić, 2014; Čovo & Maruna, 2013; Willi-

ams, 1999; Thompson, 1965; Likar & Fatur, 2007). Međutim, put od invencije do inovaci-
je je višestepen i može biti linearan, ili nelinearan (Dooley, 2004). 

Najčešće se proces inovacije posmatra kroz nekoliko faza: invencija, razvoj, difuzija, 
integracija (Thompson, 1965); invencija, razvoj, difuzija, integracija i praćenje (Brigić, 
2014). Prema nekim razmatranjima (Palmberg, 2006), fazi invencije u pojedinim slučaje-
vima prethodi faza utvrđivanja tržišnih potreba, ali ona, u kontekstu razmatranja Stefik & 
Stefik (2004), predstavlja tek jedan od mogućih uslova za pojavu invencije, te se proces 
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konverzije u inovacije ipak može konzervativno posmatrati, prihvatajući stav Thompson 
(1965) da je invencija predominantno prvi korak u nastajanju inovacije. Sa druge strane, 
inovacija treba da predstavlja novost za datu organizaciju i njeno okruženje: ona ne mora 
biti jedinstvena u globalnom kontekstu. Inovacija treba da bude jedinstvena i nova za 
ekosistem u kojem određena organizacija posluje, ali ona ne mora uvek nužno proizaći iz 
invencije: inovacija može predstavljati i replikaciju rešenja primenjenog od strane druge 
organizacije u drugom ekosistemu. 

Prema Thompson (1965), faze inovacije su: 
– Invencija – zamisao o novom proizvodu ili procesu; u rudimentalnom obliku. 
– Razvoj – dalje testiranje pomoću kojeg se invencija modifikuje, dopunjava i razra-

đuje do najsitnijih detalja u cilju tehnološke pripreme za praktičnu aplikaciju 
– Inovacija – usvajanje finalizovane verzije i njena prva praktična upotreba, i 
– Difuzija – nivo koji se odnosi na stepen i brzinu kojom inovacija prelazi u široku 

upotrebu, dok druge kompanije ulaze u ciklus sleđenja inovatora. 
Brigić (2014) u svojim razmatranjima dodaje i petu fazu – praćenje inovacije. Među-

tim, ovo gledište se ne može prihvatiti kao nužno ispravno: faza monitoringa primene ino-
vacija neminovno se prepliće sa narednom invencijom, istraživanjem i razvojem, iz čega 
može proizaći nova inovacija (Tao et al, 2010; Aggeri, 1999). Otuda deluje realnije gledi-
šte da inovacija svoj životni ciklus završava ili nestajanjem ili ponavljanjem (Hosteter & 
al, 2014). Životni ciklus inovacije obuhvata iniciranje, mapiranje ideje i pilotiranje u inici-
jalnoj fazi, te operacionalizaciju, optimizaciju i nestajanje ili ponavljanje, u drugoj fazi. 
Operativna faza transformacije nastupa nakon prevazilaženja „O“ prepreke („O-Gap“), to-
kom koje organizacija treba da stvori uslove za pretakanje ideje u delo (Hosteter et al, 
2014). Celokupni životni ciklus inovacije prikazan je na Grafikonu 2: 

 
Grafikon 2 – Životni ciklus inovacije (prema Hosteter et al, 2014) 

 
Evidentno je da transformacija invencija u inovacije obuhvata veći broj aktivnosti, od 

traženja i razrade novih ideja, preko pripreme rešenja do ulaska na tržište, primene i mo-
nitoringa efekata inovacije. Ovaj proces može se izvoditi na različite načine i u velikoj 
meri zavisi od karakteristika same organizacije (Desouza et al, 2009), a postojanje siste-
ma upravljanja idejama od ključnog je značaja za uspešno odvijanje ovog procesa (Likar 
& Fatur, 2007). Cameron (2004) smatra da je postojanje jasnog „inovacijskog cevovoda“ 
unutar organizacije ključno za održivost inovacija i uspešnu transformaciju invencija u 
inovacije. Ovaj koncept obuhvata invenciju, validaciju, inkubaciju i investiranje, imple-
mentaciju i komercijalizaciju i merenje sa nagrađivanjem kao faze uvođenja inovacije u 
kontekstu poslovnih procesa i promena (Cameron, 2004). Prikaz koncepta „inovacijskog 
cevovoda“ zasnovanog na kontinuiranom praćenju performansi dat je na Grafikonu 3: 
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Grafikon 3 – Koncept i funkcija „Inovacijskog cevovoda“ (prema Cameron, 2004) 

Metode za poboljšanje invencijsko-inovacijskih procesa 
Kontinuirano inoviranje je novo ime za upravljanje promenama u industrijskoj i tržišnoj 

utakmici u ekonomiji znanja. Međutim, proces upravljanja i poboljšanja procesa kontinuira-
nog inoviranja predstavlja izazov za brojne kompanije na tržištu (Boer & Gertsen, 2003). 

U današnje vreme, korisnici zahtevaju široku paletu proizvoda ili usluga sa pristupačnom ce-
nom i visokim kvalitetom, koji su pri tom visoko specifično prilagođeni njihovim potrebama, te is-
poručeni brzo i pravovremeno (Bolwijn & Kumpe, 1998). Ovakvo očekivanje za svoju posledicu 
ima da organizacije moraju da prođu kroz proces promena, odnosno da usklade svoju operativ-
nu efikasnost i stratešku fleksibilnost (Boer & Gertsen, 2003). Zapravo, u 21. veku organizacije 
po svojoj prirodi moraju biti inovativne; od njih potrošači očekuju jedinstvenost, a inovativnost po-
staje jedna od osnovnih determinanti učinka kompanija. Prikaz razvoja različitih organizacionih 
formi kroz vreme (prema Boer & Gertsen, 2003; Bolwijn & Kumpe, 1998) dat je na Grafikonu 4: 

 
Grafikon 4 – Razvoj organizacione forme kroz vreme (Boer & Gertsen, 2003; Bolwijn & Kumpe, 1998) 
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Ipak, neophodnost kontinuiranog inoviranja nameće pred organizacije i izazove upra-
vljanja drugim dualnim balansima. Pored operacione efikasnosti i strateške fleksibilnosti 
(Boer & Getsen, 2003), Boer et al. (2006) identifikuju još tri dualna odnosa u kojima orga-
nizacija mora uspostaviti balans kako bi se stvorili preduslovi za kontinuirano inoviranje i 
istovremeno unapređenje invencijsko-inovacijskih procesa. Ove dualnosti su: 

– Eksploatacija i eksploracija; 
– Stabilnost i obnova; 
– Akcija i refleksija na sistem, odnosno organizaciju.  
Na navedene izazove upravljanja i balansiranja dualnosti organizacija može odgovoriti 

različitim oblicima koordinacije (Boer et al, 2006), ali i drugim aktivnostima, poput kontinui-
ranog unapređenja i učenja (Boer & Gertsen, 2003). Ako se uzme u obzir da je kontinuira-
no inoviranje zapravo „odvijajuća interakcija između operacija, inkrementalnog unapređe-
nja, učenja i radikalnog inoviranja sa ciljem efektivnog kombinovanja operacione efikasno-
sti i strateške fleksibilnosti, odnosno eksploatacije i eksploracije“ (Boer & Gertsen, 2003, 
str. 807), jasno je da svaka organizacija koja pledira da uspostavi koncept kontinuiranog 
inoviranja i unapređenja invencijsko-inovacijskih procesa mora da razvije mehanizme kom-
binovanja efikasnosti, kvaliteta, fleksibilnosti, brzine i inovativnosti (Boer & Gertsen, 2003).  

Upravljanju procesima upravljanja promenama, kontinuiranog inoviranja, kao i konti-
nuiranog unapređenja invencijsko-inovacijskih procesa korisno je pristupiti holistički; bilo 
kakvo upravljanje koje bi se fokusiralo primarno samo na jedan razvojni aspekt ne može 
obezbediti kontinuirani napredak (Roberts, 2007). Ovo razmatranje posebno dobija na 
značaju kada se sagleda da je inovativnost jedna od ključnih karakteristika kompanija sa 
liderskom pozicijom na tržištu (Likar & Fatur, 2007; Simon, 2009). 

Prema Lane & Flagg (2010), kontinuirano unapređenje invencijskih i inovacijskih pro-
cesa su procesi prisutni u savremenim organizacijama. Oni se odvijaju i ponavljaju ciklič-
no i zasnovani su na transformaciji znanja unutar organizacije, ali se po svojoj prirodi 
razlikuju: proces kontinuiranog unapređenja invencija bavi se pre svega testiranjem i vali-
dacijom, uz sagledavanje barijera koje postoje u razvoju invencije. Sa druge strane, ci-
klus kontinuiranog unapređenja inovacija zalazi u domen dubljih organizacijskih i tržišnih 
promena, uz neophodnost brižljivog planiranja, testiranja i permanentnog monitoringa 
performansi inovacije na tržištu. 

Razlika između koncepta kontinuiranog poboljšanja procesa invencije i kontinuiranog 
poboljšanja procesa inovacije, uočena od strane Lane & Flagg (2010), je po prirodi stvari 
logična, jer literatura ukazuje da se i sami pojmovi invencije i inovacije po svojoj prirodi 
razlikuju (Likar & Fatur, 2007; Teodorescu, 2015). Ipak, uočljive se i paralele između in-
vencija i inovacija u modelu Lane & Flagg (2010): oba ciklusa baziraju se na principu 
kontinuiranog poboljšanja, i uključuju ljudski faktor u procesu kreiranja.  

Pojedinac igra ključnu ulogu u generisanju ideja i daljem razvoju invencije, ali je za 
organizaciju poželjno da invencijski i inovacijski procesi budu strukturirani u najvećoj mo-
gućoj meri. Široka participacija zaposlenih preduslov je za očuvanje i unapređenje konti-
nuirane inovativnosti organizacija (Tonnessen, 2005). Tehnika održavanja internih sasta-
naka i „brainstorming“ tehnika pokazali su se kao najčešće korišćene u procesu kontinui-
ranog unapređenja invencija i inovacija (McAdam & McClelland, 2002).  

Metode internih sastanaka i brainstorming-a korisne su ne samo u pogledu direktne 
razmene ideja i zajedničkog rada na stvaranju invencija i daljem sprovođenju inovacija; 
one su od značaja u deljenju i razmeni tacitnog znanja i njegovoj konverziji u organizacij-
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sko eksplicitno znanje (Johanessen et al, 1999). Navedeni aspekti su od posebnog zna-
čaja, imajući u vidu da su inovacije u organizacijama utemeljene na znanju (Sabolović-
Krajina, 2015), te da su inovacije u sve većoj meri rezultat timskog rada (Prester, 2010). 

Postoje i dodatni mehanizmi unapređenja invencijsko-inovacijskih procesa: organiza-
cije koje teže kontinuiranom unapređenju inovativnosti treba da stvore optimalne uslove 
za razvoj ideja i unapređenje sposobnosti zaposlenih da stvaraju nove ideje i invencije 
(Albers & Brewer, 2003). Organizacije mogu podsticati kod zaposlenih razmišljanje van 
okvira („outside the box“), ili stvarati diverzitet koji vodi ka inovativnosti (Hewlett et al, 
2013). Mala i srednja preduzeća koja žele da se liderski pozicioniraju u ekonomijama u 
razvoju mogu koristiti i metode projektovanja budućnosti (foresight), kako bi pospešile i 
poboljšale odvijanje invencijsko-inovacijskih procesa (Ejdys, 2014). Dodatno, kompanije 
mogu u izboru osoblja voditi računa da ono ispunjava kriterijume i kritične uloge za uspe-
šno sprovođenje invencijsko-inovacijskih procesa (Roberts, 2007).  

Upravljanje inovacijama u kontekstu upravljanja promenama 
Inovacije po svojoj prirodi predstavljaju kompleksan i višefazni proces (Likar & Fatur, 

2007). Logično, kompleksnost procesa inoviranja postavlja i specifične izazove u upra-
vljanju. Pojam upravljanja inovacijama u organizaciji obuhvata „planiranje, organizovanje, 
koordinaciju i kontrolu inovacionih procesa i inovacija – od ideje do realizacije“ (Stošić & 
Jeremić, 2007, str. 42).  

Proces uvođenja organizacione promene, ili uvođenja novog proizvoda ili usluge je 
težak i uspešnost vođenja i menadžmenta zavisi od mnogobrojnih različitih faktora. Ba-
lachandra i Friar (1997) ukazuju da uspešnost vođenja inovacija zavisi od okruženja, trži-
šta, same organizacije i tehnologije. Ovo razmatranje može se uzeti u obzir kada je reč o 
vođenju inovacija unutar organizacije; ukoliko se razmatra vođenje inovacija koje po svo-
joj prirodi u sebi inkorporiraju i učešće eksternih organizacija, ili koje se po svojoj prirodi 
prostiru na više organizacija, komunikacija i efikasna razmena između organizacija, koja 
rezultira transformacijom i integracijom znanja u komercijalnu inovaciju, je ključni predu-
slov za uspešno vođenje inovacija (Easterby-Smith et al, 2008). 

Informaciono-komunikacione tehnologije otvorile su nove mogućnosti kada je reč o 
upravljanju promenama i vođenju inovacija. Korišćenje informacionih tehnologija samo po 
sebi predstavlja inovativan način rada za mnoge organizacije i rukovodioce (Martin & Ma-
tlay, 2003). Informacione tehnologije stvorile su mogućnosti za brze organizacijske prome-
ne, generisanje i nadogradnju organizacijskog znanja i efikasnije upravljanje znanjem (Ne-
well et al, 2009; Selaković, 2017). Uvođenje novih internih komunikacijskih alata može po-
krenuti zaposlene (Malouf et al, 2016). Svi ovi faktori pogodno utiču na razvoj upravljanja 
inovacijama u organizacijama, jer nova paradigma upravljanja znanjem, zasnovana na 
akumulaciji i deljenju znanja korišćenjem informaciono-komunikacionih tehnologija, daje 
potporu za primenu nove paradigme upravljanja inovacijama (Chiaroni et al, 2011).  

Uspešno upravljanje inovacijama podrazumeva koordinaciju portfolija razvojnih proje-
kata sa u okviru jasne inovativne platforme, koja stoji u saglasju sa sveopštom poslov-
nom strategijom organizacije (Flynn et al, 2003). Stošić i Jeremić (2007), te Stošić (2007) 
definišu ključne elemente koji su obuhvaćeni procesom upravljanja inovacijama: 
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„1. Definisanje inovacione strategije i njeno usklađivanje sa drugim strategijama 
2. Upravljanje portfoliom za selekciju inovacionih projekata; 
3. Generisanje ideja i kretanja znanja usmerenih na nove i usavršene proizvode, pro-

cese, usluge, tehnologije, organizaciju, marketing itd. 
4. Razvoj ideja kroz radne prototipe, 
5. Prenošenje ideja u proizvodnju, distribuciju i upotrebu, 
6. Razvoj sistema podsticaja inovacija i utvrđivanje inovacionih performansi“ (Stošić 

& Jeremić, 2007, str. 42). 
Definisanje inovacijske strategije predstavlja jedan od ključnih faktora poboljšanja 

uspešnosti organizacije (Cooper & Edgett, 2006). Organizacije koje su definisale inova-
cijsku strategiju i povezale inovacijske projekte sa sveopštom strategijom razvoja imaju 
značajnu prednost u dostizanju radikalne inovativnosti u odnosu na one koje ne pribega-
vaju ovim rešenjima (Knoskova, 2015).  

Upravljanje inovacijskim portfoliom poseban je izazov za organizacije. Uspešnost 
upravljanja inovacijskim portfoliom zavisi od selekcije projekata, ali i od alokacije resursa 
za sprovođenje inovativnih projekata (Klingebiel & Rammer, 2014). Ernst i Lichtenthaller 
(2009) smatraju da je upravo uspešno upravljanje inovacionim portfoliom ključni faktor 
uspešnog vođenja inovacija u organizacijama. 

Generisanje ideja i adekvatno upravljanje idejama jedan su od ključnih faktora za povećanje 
inovativnosti kompanija (Likar & Fatur, 2007). U te svrhe, organizacija treba da pospešuje i pod-
stiče kreativnost, kao prekursor generisanja ideja, na svim nivoima (Lawson & Samson, 2001). 
Iako su organizacije neretko dobre u generisanju ideja, inovacijski proces i upravljanje inovacija-
ma postavljaju daleko šire zahteve od samog generisanja ideja (Birkinshaw et al, 2011). 

Razvoj ideja kroz radne prototipe prisutan je u mnogim kompanijama koje u sebi ima-
ju odeljenja za istraživanje i razvoj. Ovde se često javlja matrično organizaciono upravlja-
nje, u kojem postoji dvojaka koordinacija: na nivou rukovodioca inovacionog tima, i na ni-
vou rukovodioca odeljenja (Souder, 1988). Međutim, mnoge kompanije u uslužnoj delat-
nosti, čak i kada je reč o međunarodnim kompanijama, nema formirana specifična ode-
ljenja za istraživanje i razvoj, već se upravljanje inovacijama vrši u okvirima različitih ode-
ljenja u okviru organizacije (Komninos et al, 2006).  

Prenošenje ideja u proizvodnju i upotrebu sastavni je deo procesa upravljanja inova-
cijama (Likar & Fatur, 2007). Ovaj aspekt detaljno je opisivan u poglavlju „Faze transfor-
macije invencija u inovacije“ (str. 7). 

Uz stvaranje podsticajnog ambijenta za inoviranje od strane zaposlenih, što, uz sistem 
motivacije i nagrađivanja inovativnog razmišljanja predstavlja značajan aspekt uspešnog 
upravljanja inovacijama (Trott, 2008; Hewlett et al, 2013), organizacije koriste različite for-
me kako bi na što efikasniji način pristupile vođenju inovacija. Pored već opisanih jedinica 
za inovacione aktivnosti, odnosno odeljenja za istraživanje i razvoj, te matrične organizaci-
je, u vođenju inovacija u sektoru usluga prisutni su i multiprojektni menadžment, u kojem se 
simultano upravlja većim brojem razvojnih projekata (Maniak & Midler, 2014), virtuelni timo-
vi, čiji rad se odvija u virtuelnom Internet prostoru i koji rade na vođenju inovacija uz kori-
šćenje informaciono-komunikacionih tehnologija za međusobnu komunikaciju i razmenu 
ideja (Jarle Gressgard, 2011), te „New Venture Unit“ – strukture koje su po pravilu auto-
nomne u odnosu na organizaciju, a koje se namenski bave vođenjem inovacija koje mogu 
biti visoko rizične po organizacijski učinak ili reputaciju (Bart, 1988). 
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Zaključci 
Na osnovu pregleda raspoložive literature i sagledavanja aktuelnog konteksta upra-

vljanja promenama, upravljanja inovacijama i upravljanja znanjem, mogu se u okviru 
ovog rada izvesti sledeći zaključci: 

– Upravljanje inovacijama krucijalno je značajno za funkcionisanje savremenih orga-
nizacija. U ekonomijama zasnovanim na znanju, upravljanje inovacijama je kritični faktor 
obezbeđivanja konkurentskih prednosti organizacija. 

– Upravljanje invencijama i upravljanje inovacijama predstavljaju različite upravljačke 
procese. Sam proces transformacije invencija u inovacije predstavlja kritični izazov u 
upravljanju organizacijskim razvojem i promenama. 

– Inovacije imaju mnogostruke organizacijske implikacije. Između ostalog, svaka inovacija 
sama po sebi implicira promene u različitim oblicima organizacijskog delovanja i ponašanja. 
Otuda su pojmovi upravljanja promenama i upravljanja inovacijama međusobno neodvojivi.  

– Budućnost organizacija usmerena je u pravcu stvaranja inovativnih organizacija. 
Organizacione promene omogućuju transformaciju iz fleksibilnih modela u inovativne or-
ganizacijske modele. 

– Mnogobrojne metode poboljšanja kako invencijskih, tako i inovacijskih procesa, 
obezbeđuju kontinuirano unapređenje inovacionih performansi organizacija. 

– U savremenom organizacijskom okruženju, upravljanje inovacijama, kao i upravlja-
nje promenama, treba da budu bazirani na organizacijskom znanju i ovi procesi su u sa-
vremenim organizacijama međusobno prožeti. 

– Za efikasno upravljanje inovacijama, savremene organizacije mogu koristiti sledeće 
sisteme i strukture: 

a) Jedinice za inovacione aktivnosti,  
b) Odeljenja za istraživanje i razvoj, te matrične organizacije, 
c) Multiprojektni menadžment,  
d) Virtuelne timove, 
e) Jedinice za razvoj novih poslova (New Venture Unit). 
U budućem istraživanju moguće je staviti dodatni akcenat na upravljanje organizacij-

skim znanjem u kontekstu inovacionih promena, kao i na detaljnije sagledavanje uloge 
inovacija u oblikovanju savremenih organizacija i sistema.  
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